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PaccmatpuBaeTcs BOMpOC NONMMBapUaHTHOrO ObITOBAHWA CMbICHIOB, WHTEpMpeTauuii cTu-
xoTBOpeHust «PasnaH» (1 ero nepesoaos) I Anuwwana. HoBu3Ha MccneaoBaHWst BUAUTCS B MHOTO-
acrnekTHOCTH CUHOMTUYECKOTo MCCIeAoBaHNs C 0BpalleHeM K MOHSTUSIM MONMBAPUAHTHOCTM Kak
MCCNeoBaTeNbCKOro MHCTPYMEHTAPHS, FOPSIYMX» XPOHOMOTMYECKUX NEPUOLOB (BHUMAHUS K NUHT-
BOKYFbTYpe) 1 Touek (tobuneiHbix AaT). M3yyaeTcs heHOMeH TeKcTa-A0CTOSHUS B €r0 MCTOPUYECKOI
nepcrekTuee. BbinonHeH kpaTkuii 0630p pyccko-apMsiHCKUX NUTepaTypHbIX B3auMocBsiaeil. Pyccko-
apMsiHCKVe nuTepaTypHble B3aMMOCBSI3W OXapakTepu3oBaHbl Kak akTop, cnocobeTBytowmiA dop-
MUPOBaHMIO TeKCTa-[oCTosHNA. OTMeYaeTcs BaXHOCTb UCCNeaoBaHMs TBOPYECTBA BblaatoLLerocs
apmsiHckoro fesitenst . Anviwaa. ABTOPbI OCTaHaBNWBAOTCS HA UCTOPUM TEKCTOB WMHBapuaHTa u
BapWaHTOB NEPEBOAOB Ha PYCCKWA, aHIMUIACKWIA 1 paHLly3CKUIA A3blkn (YeTbipe nepesoaa). Mpea-
CcTaBreHa aBTopckas paspaboTka CMHONTUYECKON MofEeny (pUNoNornyeckoro aHanmaa noaTu4eckoro
TeKkcTa U ero nepeBofjoB. 3aTparuBaloTCst BOMPOCH! PEMpe3eHTaLmM STHOKYMBTYPHbIX 3HAKOB (OHM-
MOB) B BapuaHTax nepeBofoB. KOMMEHTUPYIOTCS CNEACTBUS UX SMUMUHALMM UK IKBUBANEHLMN
(ccnepoBaH OHOMacTUYECKWIA croii TekcTa). OLeHUBAIOTCS Pa3nuyHble NepeBoaYeckie CTpaTeriu.
ConocTaBnsiioTcst 0COBEHHOCTW penpe3eHTaLmun AMOLMIA MEXAOMETUSIMU B OpUTHare 1 B BapuaH-
Tax nepesopa. BeisieneH nprem pekypcuu B pecppeHe, obcyxaaeTcs ero cneumuduka B nepeBoaax.

KnioueBble cnoea: AnuLiaH; 3anagHoapMsHCKas Noasvs; nepesofoseaeHue; rpabap; nonvea-
PUAHTHOCTb.

BaarogapHoCTH: aBTOPHI IPUHOCAT CIOBA OJIarofapHOCTH CIIEIHATMCTaM II0 SI3BIKY Tpabap
CTapIINM Hay4HBIM cOTpyaHHKaM HannonansHol Akanemun Hayk PecryOnuku ApMeHUH TOKTOPY
(uonormyeckux Hayk 3aBeHy BacuiibeBidy ABETHCSHY U KaHAUAATY QIIOIOTHYecKUX Hayk Jlo-
cHHe ApapaToBHE ABETUCSH 33 KOHCYJIBTAlIMU OTHOCUTENILHO «TEMHBIX MECT» CTUXOTBOPEHUSL.

1. Beenenue

B Hacrosiiee BpeMs IepeBOIOBEICHUE — pa3BHUTas OTpacib 3HaHUi. B obmactu
o0IIel, JaCTHBIX M CIEIHMANBHBIX TEOPHH IepeBOofa pasfen XyAOKECTBEHHOTO Iepe-
BOZIa OTHOCHUTCS K pa3psily 4aCTHBIX, 0a3MpysCh Ha (HIOIOIMYECKOM aHAIN3e TEKCTa
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[’Kymabexosa 2019]. C nocnenneit yerBepT XX Beka B IEPEBOAOBEICHUN UCCIETYETCS
(eHOMEH NepeBOTHOI MHOKECTBEHHOCTH, TO €CTh HAJIIMYHUE Psijia IEPEBOIOB OIHOTO XY-
noxecTBeHHOTO TekcTa [Penopos 1982; Llop 1989 u np.]. Mccnenosarenu BUAAT pH-
YHHBI 3TOTO B MHOTOTPAHHOCTH TEKCTa-OpPHUTMHAJA, Pa3iIHINU MEePEeBOJUECKUX CTpaTe-
M WM BpeMeHH co3ianuy nepesopa u ap. [[Lepcruesa 2009; Pasymosckas 2013]. ITpu
3TOM (PHIIONOTaMH MPU3HACTCS, YTO 0COOOH IEHHOCTHIO IS MCCIISJOBAHUS 00IaqaloT
Xy/I0’KECTBEHHBIE TEKCTHI-T0CTOsIHUS («cultural capital») B nonnmanuu [Bassnett et al.,
1998]. K unciy Takux TEKCTOB OTHOCUTCSI CTUXOTBOpeHue [ eBoHaa Annmiana «Pa3namy.
B atoMm roay ucnonaunocs 200 et co JHS poXKAEHUS aBTOpa.

KepoBbe Anmmian (AnuiuaHsH) — HU3BECTHBIM apMEHOBEH, YUEHBIH, MO3T, mepe-
BOAYMK, MOYCTHBI WICH KATOIMYECKOH KOHTPEranuy MXHUTapUCTOB, IOIIYJISIPHU3ATOP
apMsSHCKOH KynbsTypsl [JIuTeparypHas sniuxioneaus, 1930, c. 661—662] — poxaunncs
B Koncrantunonone. B gerckue rogsl oH nepecenuiics B Benenuto, nomydun Tam z10-
CTOWHOe 00pa3oBaHKe, CTall MOHAXOM-MXUTapUCcTOM. [1ouTH BCIO JKH3HB AJHIIAH IPO-
JKHJ Ha OcTpoBe CB. JIa3apsi, HO HEKOTOPOE BpeMs MO MOPYUEHUIO Op/IeHa MXHTapHCTOB
pabotain B [Tapmxe. IMst ['egon0 B3sI Kak CHMBOJI IMEHH 0CBOOOaNTENI ApMeHuH. JIro-
60Bb K CBOEH CTpaHe BBIpaXKal U B TOM, YTO MHCaJ Ha KIACCHYECKOM apMSHCKOM SI3BIKE
(IpeBHEAPMSIHCKOM ) — rpadape.

B. BprocoB otmeuan, uTo «0co0yro NIyOuHY cTHXaM AJMIIaHa MPHUAAEeT ero Tpora-
TeNbHas TI000Bb K POIMHE, BOCIIAMEHSBINAsICS CYb00H M03Ta, )KUBILIETO HAa TyKOHHE»
[Bprocos, 1956, c. 70]. O nos3uu Anuiana pycCKUi Io3T cKa3aj TaK: B «TEXHUKE CTHXa
Anuimas focTuran 6oJbLIIOT0 COBEPIISHCTBA, U €r0 MPOU3BEISHUS IO CHX MOp COoXpa-
HSIOT JII0O0BB OOJBIIIOTO YHCIIA YUTATEeNeH, Kak HCKPEHHHUE U KPAaCHUBBIE BJOXHOBEHHSD)
[Tam sxe].

Ilens HAcCTOAIIETO MCCIIENOBAHUS — CHHOINTHYECKAs XapaKTEPHUCTUKA MOJIHBAPH-
AQHTHOCTH CMBICJIOB, HHTEPIIPETAIMH 1 NIEPEBOJIOB MTOITHYECKOTO TEKCTA, BBITOJTHEHHAS
Ha Marepuane cTuxoTBopenus I. Ammumana «Pa3zgan» ¥ COBOKYITHOCTH IIEPEBOOB JaH-
Horo npousBenieHus. OObEKT uccienoBanus — cTuxoTBopenue I. Anmmana «Pazgamny,
HamMcaHHOE Ha rpabape, 1 COBOKYITHOCTb IEPEBOIOB ITOTO MOITHYECKOTO TEKCTA.

HoBu3sHa paboThI BUIUTCS B CHHONTHYECKOM HCCIIEAOBAHUH CIEIU(UKHA CTUXOTBO-
penust I. Anuninana u ero nepeBoJoB Ha PYCCKUil, aHIIMHCKUN U (DPAHILYy3CKUH S3bIKH,
IPU 3TOM HCIIOIB30BATNCH TPAJUIHUOHHBIE IPUEMBI M METOJBI (PUIIOTOTHUECKOTO aHa-
JIM3a TIePeBOJIOBEICHUS M COBPEMEHHEIE ITOAXOIbI. ABTOPHI CTaThH OIUPAIOTCS HA TIOHS-
THE «IOJIMBAPHAHTHOCTH» KaK MHCTPYMEHTApHil Ul (PUIIONIOrHYECKOTrO aHAJIN3a COBO-
KyITHOCTH OPUTHHAJIA TI0O3THYECKOTO TeKCTa (MHBAPHAHTA) U €T0 IEePEeBOOB (BapHAHTOB
OBITOBaHUS TEKCTa-IOCTOSIHUSA). B pesynbrare paspaboTaHa MopeNb CHHONTHYECKOTO
HCCIIEI0BAHMS, IPUMEHEHHE KOTOPOH OyleT MOJIe3HbIM AT U3Y9eHHUs APYTHX MOITHYIe-
CKHX TekcToB cultural capital.

OtMmeTuM, 4TO B (DMIIONOTHM HET CHEIHATbHOTO HCCIEN0BAHMS CTUXOTBOPEHUS
«Pa3man» B COBOKYITHOCTH €T0 IIEpeBOJIOB Ha APyTHE S3BIKH. B crarthe n aBTOpedepare
C. A. lllTuksHa, HOCBAILEHHBIX Xy[OKECTBEHHOMY Hacyienuto [. Anumana, B aurepary-
POBEIUECKOM KITFOUE XapaKTEePU3YeTCsl JAHHOE CTHXOTBOPEHHE KaK «OIHO M3 JIYUIIHX
NPOU3BECHUH AJIMIIIaHa», OTMEYEHO, YTO MOIT «BBHIOMpAET TOJIBKO Te MCTOPHUYECKUE
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coOBITHA U (DaKTHI, B KOTOPBIX Hanbosee sipko 0TOOpaskeH MaTPpHOTH3M apMSHCKOTO Ha-
pomay [l tuxsw, 1961, c. 12, 13]. Conocrasnss nepeBoast JI. Ymanna u C. lllepsuncko-
ro, C. A. llITuksH oTHaeT mpeanoyTeHue nocienHeMy, ormedas, 4ro «lllepBunckomy
YAAIOCh OCTaThCs OMM3KUM K TEKCTY, COXPAaHUTH MPHCYIINI CTHXOTBOPEHHUIO TITyOOKHIt
BHYTPEHHHH ApaMaTH3M, BBIPa3UTh CHIIy YyBCTB BEPHYBIIIETOCS HA POAMHY ITaHIyXTa —
ckutansia» [Ltuksan, 1962, c. 162]. OTMeTnM, 4TO B IEPEBOAE OMPENCICHHBIM 00pa-
30M OTPAKAIOTCS] HHANBHYaJIbHOCTh IIEPEBOIUNKA, YEPTHI €T0 XapaKTepa, HallHOHAaIb-
Hasl IPUHAUIEKHOCTD [AlipsH, 2012, c. 42].

2. MeTtonoJiorusi uccjie0BaHus

MeToONOTHIO UCCIEA0BAHNS COCTAaBMIINM MOHSTHS: «TEKCT-IOCTOSIHHE», «IIOIH-
BapUaHTHOCTB», «PYCCKO-apMSHCKHE JIMTEpaTypHBIE B3aMMOCBSI3M», «ECTECTBEHHBIN
JIMHTBUCTHYECKUH SKCIIEPUMEHTY.

[onsTHE «TTOMMBAPHAHTHOCTHY» MCIOJIB3YETCS B MCCIICOBAaHUH KaK HHCTPYMEHTa-
PUiA, TO3BOJISIIOLIMI CBECTH BOSIUHO HECKOJIBKO aCIIEKTOB U3yUCHHUS.

Crofa OTHOCHM ITOIMBAPHAHTHOCTB CMBICIIOB XY 0XKECTBEHHOTO TEKCTA, CP. MHCHHUE
P. Bapra 0 TOM, UTO «TEKCTy NpHCYIa MHOXKECTBEHHOCTb. JTO 3HAYUT, YTO y HETO He
MPOCTO HECKOJBKO CMBICIOB, HO UYTO B HEM OCYILIECTBISIETCS CaMa MHOXECTBEHHOCTb
cMbIcia Kak TakoBas <...>» [bapt, 1989, c. 416].

JlpyruM acnexToM SBISETCs MOJIMBAapUAHTHOCTh HMHTEPIpETallfii, B HacTosllee
BpeMsI TIPH3HAETCSI BOSMOXKHOCTH MHOXKECTBEHHBIX MHTEpIPETalnii, TOHUMaHNH Xy/0-
JKECTBEHHOT'O TEKCTa, BIUIOTH 10 a0CONIOTH3AIMH TaHHOTO (DaKTa: CyIIECTBYET CTOIBKO
TEKCTOB, CKOJIBKO €CTh YUTATEIEH ITOTO TEKCTa.

K tperpemy acnekTy OTHOCHTCS MOIMBAPHAHTHOCTH NMEPEBOAYECKHX CTPATETHi,
00yCJI0BIEHHAs! TTYHOCTBIO MEPEBOUNKA, OCOOCHHOCTAMH «IIPUHUMAIOILEH JTHHTBO-
KyJIBTYPBL, BpeMEHEM IIepeBojia U ApyruMu (akTopamu (cp. ¢ MHeHHeM B. A. Pazymos-
CKO¥ 0 MOJMBAPUATUBHOCTH TepeBoioB [Pasymosckas 2016]).

Crnenyer ynmoMsHyTh U O OBITOBAaHWH TEKCTa-IOCTOSHUS B opMe opurnHana (MH-
BapHaHTa) U ero IOJIMBAapHUAHTOB — IIEPEBOJIOB Ha JPyTHUe S3bIKU. JlaHHOE SBIEHHE Ha-
XOAUT B HACTOSILEE BpPeMs OTpakeHHe B cocTaBe HalmoHanbHOTo Kopiyca pyccKoro
S3bIKa, TIe pa3pabaThIBaeTCs MOIMBAPHAHTHBIH (TTapauIeIbHbIN) KOPITYC, BKIIOYAIOMINit
10 HECKOJIbKY BapHAHTOB IIepeBO/ia TEKCTa Ha OIUH U TOT ke s13bIK [CuunHaBa, 2015].

B HacrosmeMm wmccneoBaHNM TPHMEHSUICS TPAAWIMOHHBIA TSI MEpeBOJOBEIC-
HHUS METOJ (PMIIOJOTHUYECKOTO aHajIM3a, OCHOBBIBAIONIMICS HA JINTEPATypPOBEAYECKOM
U JIMHTBHCTHYECKOM IMOAXOAAX, a TaKXKe METOAUKAa HHTEPIpPETalld TEMHBIX MECT
H. M. [llanckoro («MeTo YTeHUS IO INHI'BUCTUYECKIM MUKPOCKOIIOMY). Y UNTHIBAJICS
CTPYKTYPHO-CTaTUCTUYECKUHN NMPUHIMI U3Y4YEeHUs] TEMHBIX MECT B [1033MH, IIpeasarae-
Mmeiit M. JI. laciapoBsim [[acmapos, 2001].

3HaYMMBIM JUIsl HALIEro HCCIIEOBAHUS SIBISETCS ydeT (eHOMEeHa pycCKOo-apMsiH-
CKHUX JIUTEPaTypPHBIX B3aMMOCBS3€H, paccMaTpuBaeMblii B pabOTax OJHOTO U3 aBTOPOB
naHHo crateu 3. I Aiipsn [Atipsn 2016; Alipan 2017; Adipsa 2020]. Uccnenosarens
OTMEYAET, 4YTO «I1033UsI ApMEHHHU MOKOPHUIIA PYCCKHX TTO3TOB-NEPEBOJUHKOB pa3HOOOpa-
3HeM CBOHUX T€M, CBOCH HHTEIIEKTYaJbHOCTBIO, TNyONHOH MBICIH U UYBCTB, KOTOPBIE
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CBOUMMH KOPHAMH YXOAAT B Jayekoe mpomwioe» [AdpsH, 2012, c¢. 280]. 3a npenenamu
ApPMEHUH «MMEHHO ITOCPEACTBOM PYCCKHX II€PEBOIOB YHATATENIb MO3HAT JUIs Ce0st OIHY
U3 IPEBHEHIINX CTPAaH MHUPa, Te TyXOBHas MHUILA JTIoel Obuia 00pa3oM MX CyIIECTBO-
BaHUS, a TAK)KE BEJIMKUM OPYAUEM Pa3BUTHS U IIPOTPECCUPOBAHNUS apMSIHCKOHN KyJIBTYPEI
u uckycctBa» [Tam xe].

MeToONOTHI0  MCCIIEIOBAHUSl COCTaBMIIO IMOHMMaHHE XYJOKECTBEHHOTO TEK-
CTa KaK €CTEeCTBEHHOTO JIMHIBHCTHYECKOTO dKcnepuMenTa, unaymee ot JI. B. Illep6sr,
A. H. I'Bo3neBa, ux mocnenosatens, npogpeccopa CaMapcKoro negarorudeckoro yHH-
Bepcutera E. M. Ky6apeBa, n3yuasmero BapuanTsl «Pesuzopa» H. Torons u paznuunsie
nepeBosibl 3Toi komenuu [Kybapes, 1991]. Tpaauuuu comnoctaBneHust IepeBOAOB XyI0-
JKECTBEHHBIX TEKCTOB-JOCTOSHHN M B HACTOAIIEE BPEeMs HaXOIAT mpoxpoinkeHne B Ca-
MapCKO#l JMHTBUCTHYECKOM TIKoe, cM. 00 aToM: [BansH 2020].

Marepuain ucciegoBaHHUs COCTAaBHIIM OPUI'HHAN cTHXO0TBOpeHus [. Anumana «Pa3-
nam» [Uyheymb, 1981] 1 TexcTs! nepeBonos Ha pycckuii [Anuman, 1907; Anumran, 1966],
anrmiickuit [Alishan. Traduction Veteran] u ¢paniy3ckuii [Alishan. Traduction Kiffer]
SI3BIKH.

3. UcTopusi TEKCTOB — MHBAPHAHTA M BAPUAHTOB-TIEPEBO/IOB

CruxotBopenue «Pa3nan» Hanucano B 1848 rony, 0HO UMeeT CIIEAYIOUINI CIOXKET:
nUpUYecKuii repoil baOkeH Bo3BpaliaeTcs Ha POAMHY, MBICICHHO OecelyeT ¢ peKoi
Paznan, ponHeIME KpasMmu, Tie He HAXOAUT HU PONHBIX, HU JIpy3eH, HU BO3IIOOICHHOMH;
uX cyap0a HEM3BECTHA, BEPOATHO, TparniHa. Bospsl pogHoro PaznaHa neyanbHEI, Kak U
cyns0a AilactaHa (camoHa3BaHue ApMeHHH). B koHIe cTuxoTBOpeHus babkeH mpu3bl-
BaeT: «JloBonbHO cie3!». O cruxorBopenun «Paznan» B. Bprocos nucain: «Beunas tema
M033UM — BO3BpAllleHHE M3THAHHUKA B POJHON Kpail OKUBIIEHA M COTPETa CHIBHBIM
JyBCTBOM apMsIHHHA-IaTpruoTay [Bprocos, 1956, c. 70].

brnaronapss xopouio pa3BUTBIM PYCCKO-apMSHCKHUM JIMTEPAaTypHBIM B3aUMOCBS3IM
50-netue I. Anmumana ormeuanocs B Poccun. C. ILITHKSH OTMEYaeT, 9TO BIIEPBBIC HMS
AnuniaHa ynoMuHaeTcsa B pycckoi kputuke B 1890 rony. B 3ananHoit ApmeHuu Bbl-
HY>KIEHBI OBUTH COXPaHATH MOJIHOE MOTYAaHHE, TaK KaK CyITaH [ 'aMu1 &KeCTKO OgaBIsl
1o00HbIe YeCTBOBAHUSI HAIIMOHAIBHON KYJIBTYPBI, pAaCCMaTPHBAsi NX KaK TOCYIapCTBCH-
HyI0 n3MeHy. BoctouHble sxe apMsiHe, )xuBIIHe B Poccru, Ha000poT, ¢ GONBIINM TPHYM-
(oM oT™meTITH OmIeH moouMoro nucarend [l tuksH, 1962, c. 162].

B Poccun ctuxotBopenne «Paszman» ObU1o ABaxabl omyOmrkoBano: B 1907 romy
B niepeBozie JIpBa MrnarbeBnya YmaHna B cOOpHUKE «ApMSHCKash My3a», TOATOTOBIICH-
HoM [O. Becenosckum [Anuman, 1907], u B 1916 rogy B nepesozne Cepres 1llepsunckoro
B cbopHuke «lIlo3sus Apmenun. HaponHas, cpenHeBekoBasi, HOBasi B IIEPEBOE PYCCKHX
1mo3T1oBY (nanee — [loa3ms Apmenun), moarorosieHHOoM B. BprocoBeiM [Anuiman, 1966].

B 2010 rony Ha caiite, ocBellarolieM UCTOPUIO U KylnbsTypy Apmenun [Hye], nepe-
BOIYUKOM O HUKOM Veteran (Bemepawn) pa3MellieHbl IEPEBOIBI HA aHIIMACKUHA S3BIK
[Alishan. Traduction Veteran] u Ha ¢paHIty3ckuii 351K, BEIonHeHHBIE JIynsoit Kuddep
[Alishan. Traduction Kiffer], npu sTom nepeBomuniia coBeroBanacs ¢ BerepaHom oTHo-
CHUTEIIPHO «TEMHBIX MECT» CTHXOTBOPECHUSL.
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4. U3ydyeHue (peHOMEHA TEKCTA-T0CTOSTHUS

XynoxkecTBeHHbIE TeKCTHI-10CcTOsIHUS C. baccHeTT u A. JleheBp XapakTepusyroT Kak
HaxoJAIINeCs B y3JIaX TEKCTOBBIX M KYJIBTYPHBIX penieTok [Bassnett et al., 1998]. Takue
TEKCTBI PEATU3yI0T aKKyMYIATHBHYIO (YHKIUIO JIMHTBOKYIBTYPBI H 00€CHEUHNBAIOT €&
ydJacTHe B quanore KyieTyp. [lomaraem, uro mproOpeTeHre cTaTyca TeKCTa-I0CTOSHUS
BO3MOXKHO JIJISI XyA0XKECTBEHHOTO IIPOU3BEICHHS B CUITY pa3iIM4HBIX (hakTopoB. HazoBem
Han0oJsee BayKHbIE U3 HUX Ha IIPHIMepe CTUXOTBOPeHHs «Pa3iany»: 3HaUMMOCTh IMIHOCTH
CO3/1aTelIsl HHBAPHAHTHOTO TEKCTa; (PaKTOP «IIOIaJIaHus» B KITIOUEBYIO MEJIOIHIO SIIOXH,
KJTI0UE€BOI MOTHB 3THOCA; 3CTETHYECKas IIEHHOCTh TEKCTa-OpUTUHANA.

Jlmarocts I Anmumiana o6nagaer GOIBIIMM BECOM, OH U3BECTEH KaK YUeHBIH, 3a-
HUMAIOILIUICS IpeBHEH UCTOpUeH, B TOM 4uciie ucropueit Apmenuu. Coracuo B. Bpro-
COBY, «AITHIIIAaH 3aMevaTeNeH Takke KaK OJWH 13 IIEPBBIX coOMparenel IpeBHeil apMsH-
CKOM JIUTEepaTyphl; HECKOIBEKO CTUXOTBOPEHHUH alIyroB OBLIO U3JAHO MM C aHIINHCKUM
nepeBogom» [bprocos, 1956, c. 70]. Anuman O6bu1 HarpaskaeH (GpaHIly3cKHUM OpICHOM
ITouetHoro neruona (1866).

[ToaTHyeckoe Hacieue MacTepa caoBa onyOInKoBaHo B Beneruu B 5 Tomax, OHO
OKa3ajo OoblIoe BIMSHHE Ha (JOPMHPOBAHUE LEIOTO MOKOJIEHHS HaYMHAIOIIUX ap-
MsHCKHMX nucatened. CTUXM AJMIIaHa TepereyaThlBaINCh B apMSHCKUX JKypHaIax
TaK 4acTo, YTO YK€ HEBO3MOXKHO y4ECTh YHCIIO MEPEH3JaHMH; TydIIne CTUXH ObLIH
n3gansl noj HaszaHueM «IlecHu nmatpuapxa» [Ltuxsan, 1962, c. 162]. TBopuecTBO
Anumana Obl7I0 00BEKTOM BOCXUIICHUS U MOAPaKaHUS ISl BBLIAIOIIETOCs 03Ta Ap-
MeHnu A. VcaaksHa, KOTOpBIH mucan o6 Anmmane: «/ns Hac <...> UMs €ro uMeso
OTPOMHYIO MIPUTSTATENBHYIO CHITY»; « MBI 3HaJIH Hau3yCTh YyleCHbIE CTUXOTBOPEHHS
ITatpuapxa: “Pazgan”, “ConoBeill ABapaiipcKuii”; «C MOMOIIBIO €ro reorpapuuecKkux
TpynoB “Afipapar”, “Illupax”, “Cucaxan” Mbl II03HaBaIH APMEHHIO U IOOOHO eMy,
elle He BU/IA 3aBETHBIX MECT, YXKe JIIOOWIN POANHY HEM3bSICHUMOM JII000BEIO ...» [Mca-
aksH, 2017].

OTMCTI/IM, YTO W ITOHBIHE IO33Ms AJHIIaHa BIOXHOBJIACT COBPEMECHHBIX ITOJTOB.
Tax, Ha V MexayHapoJHOM JTUTEpaTypHOM KOHKYpCE€ MPOU3BENEHHH, MOCBSIEHHBIX
Apwmennn, H. Xapuna npemroxunna cruxorBopenne ¢ snurpadom «HasessHo» u dpar-
MeHTOM cTuxoTBopeHus I. Annmrana [Xapuna, 2019].

CruxorBopenne «Pa3man» pa3BUBaeT ABa MOTHBA: MOTHB CTPAaHHHKA, TOCKYIOIIE-
ro Ha 4yKOMHEe O pOJMHE, © MOTUB He3aBUCUMOCTH Apmenuu. [Ipm xapakrepucTuke
TEKCTa-AO0CTOSHHUS, CIIEIOBATEIIBHO, MOXXHO TOBOPHTH, YTO BBIAIOMIASCS SI3BIKOBAsI TN~
HOCTb TIOPOXKIAET MOTUBHI (MJIEH), 3HAYUMBIE B JAHHOW STHOKYJIBTYpE.

OcreTndeckas IIEHHOCTh CTUXOTBOPEHHsI 00yCIIOBJIEHA, BO-MIEPBBIX, TEM, YTO OHO
HaITMCaHOo Ha sI3bIKe OOrOCIy)XeHUI — Tpabape, ApeBHEapMSIHCKOM SI3bIKE, CIIOKUBIIEM-
cs Bo Il Beke 10 H. 3., 0OpeTIIeM NHCEMEHHOCTD B V BEKe, aKKyMYJIUPYIOIIEM BO BpeMe-
HH ¥ IPOCTPAHCTBE U TPAHCIHPYIOIIEM B Oy/yIee KyIbTypHBIi OIbIT 3THOCA. Cam Ann-
IIaH Ha3bIBaJ rpadap «KpacHOPEUHBBIM, OTHEHHBIM U ITPEKPAaCHBIMY si3bIKoM [LLITHKSH,
1961, c. 13]. Bo-BTOpBIX, 3CTETHUECKAs! ICHHOCTh MPOU3BEICHHS ONpeAesIeTcs HakToM
MHOXX€CTBEHHOCTH ACTETHYECKH 3HAYUMBIX CMBICIIOB, TOPOXKAAIOIIMX MHOTOYHCIICHHBIE
MHTEpIpeTallii HHBApHAHTA 1 BOSHIKHOBEHNE BAPHAHTOB MIEPEBOIOB.
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CTaHOBSCH TEKCTOM-OCTOSHIEM BHYTPH JHHTBOKYIIBTYPEI, XyJO)KECTBEHHOE IIPO-
U3BEJCHHE NPHOOpPETaeT 0COOYI0 MPUTATaTeIbHOCTh, TEM CaMbIM 3aHMMasl ITO3HILIUIO
KaHJHUaTa B TEKCTHI-JOCTOSHIS MUPOBOH Xy/IOKECTBEHHOI tnTeparypsl. Ha 3Tom sTame
CTAHOBJICHUIO TEKCTa-IOCTOSHUS CIIOCOOCTBYIOT JINTEPATyPHBIE B3aMMOCBSI3H JIMHIBO-
KyJBTYD.

Hcropust pyccko-apMsSHCKUX JINTEPATypPHBIX B3aUMOCBSI3€H SBISETCS ONHOI U3 sIp-
YalIIMX ¥ 3HAYUMBIX CTPAHHMII B )KM3HH JIBYX HapOIOB B Jieje CONMKEHHUS U 000TalleHUsI
UX KyJIBTYPHOTO HACJIEIVsI, OCTABUBINHX ITyOOKHUil ClIe B MHPOBO33PEHHH, HPABCTBEH-
HBIX ¥ 9CTETHYECKUX LEHHOCTIX KaK apMSHCKHX, TaK U PYCCKHX IHCaTelNeH, I03TOB-
MEePEBOAYNKOB, JIMTEPATYPHBIX KPHUTHUKOB. Bpems pyccko-apMsSHCKHX JUTEPaTypHBIX
B3aMMOCBSI3¢H MCUNCIIIETCS] IOYTH THICSUCNICTHEM, Ha €ro CKPIDKAJLIX 3alHCaHbl UMe-
Ha pycckux M apMmsiHCKHX KiaccukoB: H. Kapamsuna, A. Ilymkuna, A. I'puboenosa,
M. JlepmonToBa, M. CanteixoBa-Ilenpuna, A. Uexona, JI. Toncroro u ap., X. AGoBsHa,
M. Hanb6annsna, A. larypsina, Os. TymansHa, A. VcaaksiHa u ap.

B cBs13u ¢ peHOMEHOM ITUTEPaTyPHBIX B3aUMOCBS3€H MOXKHO TOBOPUTB O «TOPSTIHX»
XPOHOJIOTHYECKUX ITePHOJIax, KOI[a B3aNMHBIH HHTEePEeC JIMHTBOKYIIETYP JOCTUTAET BEp-
muH. /1 pyccko-apMsSHCKUX JIMTEPATYPHBIX B3aMMOCBA3eM — 3T0 Hadyano XX Beka.
B 310 Bpems 4TO-TO MPOM30IUIO B PYyCCKOH MOITHYECKOH KyIBType, IIOPOIUBIIEE Pyc-
CKO-apMsIHCKOE CO3BYyYHe, B3aUMOBIHUsAHKE, B3auMonoHumanue. C Hayana XX Beka ap-
MSIHCKasl KyJlbTypa, B YaCTHOCTH JIMTEPATypa, BbI3Bala rOpsYMi MHTEPEC Y MACTEPOB
cnoBa. M. Topbkuii, A. brnok, O. Manzensiutam, A. benblif, A. AXMaToBa He TOJILKO
OLICHWJTH 1 TIOJIFOOMIIH apMSHCKYIO JTUTEPATYPY, HO ¥ BJOXHOBEHHO MIEPEBEIH JIydIIHe e€
00pas3mbl Ha PYCCKUI S3BIK.

0. BecenoBckwuii, OMH U3 NEPBBIX MOIMYISPU3aTOPOB apMSHCKOH KyJIBTYpBI, OCBO-
W APEBHEAPMSIHCKUH S3BIK, CHIEIHANBHO €3AMII B IEHTP AyXOBHOH KYIbTYPEl ApMEHHI
B Benerun Ha octpoB cB. JIazapst 1s U3y4eHUs EPBOMCTOYHUKOB U TIOTPYXKEHHS B IIIy-
OuHBI apMsIHCKOM KyabTypsl [[aBrsan, 1970, c. 143], moarotoBui u u3nai nepeBOAHON
MOITHYECKUH COOPHUK «APMSHCKAs My3ay.

B 1910-e romsr B. BprocoB cepbe3HO yBieKcs apMsSHCKOH JHUTepaTypoil, OCBOMII
rpabap, MOATOTOBUII U W3AaJl IEPEBONHON MOdTHYECKHH cOOpHUK «Il0331ust ApMeHUm».
ApXUBBI MacTepa CJIOBa CBUICTEIBCTBYIOT O MacIITaOHON paboTe 1Mo BHIOOPY aBTOPOB,
CTHXOTBOPEHHUH, paboTe ¢ MepeBOAYMKAMH C apMSHCKOTO (MMH OBLIM MPEUMYIIECTBCH-
HO BBIJJAIONINECS apMSHCKHE ITOITHI), PEAAKTHPOBAHHIO, OCHOBAaHHOMY Ha CIIEI[HAIEHOM
OpIOCOBCKOII METOIONOTUHM OEpeX HOTO OTHOILEHHS K CJIOBY, OpUTHMHANLYy [MenuksH,
1963]. Coopuuk «Ilo33ust ApMEeHUU» BBI3BANI B JIUTEPATYPHOU JKU3HH MIMPOKUI pe3o-
HaHc; B. Bprocos BeicTynmin B MockBe B «O01ecTBe CBOOOTHBIX 3CTETOBY ¢ OOIIUPHON
JIeKIUEH 0 APEeBHEH, CpeTHEBEKOBOM I HOBOW apMsSHCKOM 1moa3uu [3akapsH, 2016, c. 17].
Bproco oTmeyai: «... st yBUIEN B H033UN APMEHHN — TaKOH jke CaMOOBITHBIH MU Kpa-
COTBI, HOBYIO, paHEE HE U3BECTHYIO MHE, BCEJICHHYIO, B KOTOPOH ONUCTaNu U CBETHIINCH
BBICOKHE CO3/IaHMS MTOTMHHOTO XyI0KECTBEHHOTO TBOpuecTBa» [bprocos, 1956, c. 10].

MacmrabHocTh MYHOCTH [. Auninana, sipkasi MO3THYECKas WHIMBUIYaIbHOCTb
BocxuTUIM B. BprocoBa, IIeHUTENs ¥ 3HATOKA BBICIIEH MO33HH. U 3TOT (hakT MOKHO 00B-
SICHUTB TeM, 4To [. AnumaH ObII HE IPOCTO W3BECTHBIM IPEACTaBUTENIEM 3alaHOap-
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MSIHCKOH IT093HUH, HO ¥ SHIUKJIONIEHCTOM, (HI0CO(OM, IOIUITIOTOM, HICTOPUKOM, (HHIIO-
JIOrOM, NEPEeBOJYUKOM, reorpa)oM, MOCBSITUBIIMM BCIO JKU3HB HayKe U IPOCBELICHHIO.
Temu ke KayecTBaMH BCECTOPOHHE OJApeHHOW JImyHOCTH oOnaman B. Bprocos, mosr,
BHECIIUI BECOMBIH BKIIAJ B COBEPLICHCTBOBAHUE PYCCKOIO CTUXOCIOKCHUS, TCOPUIO
MEPEBOIOBEICHHS.

Tak, «ropsumii» XPOHOJIOTMUECKHUN IEPHOJ PYCCKO-apMSIHCKHX JIUTEPATypPHBIX
B3aMMOCBs3¢il OJIAarOTBOPHO MOBIHSI HAa CTaHOBJIEHHE CTHXOTBOpeHus I. Amumiana
«Pa3man» B KauecTBe TeKCTa-AOCTOSHUS. llomaraem, MOKHO TOBOPUTE M O «TOPSIHX)
XPOHOJIOTHYECKUX TOYKaX — IOOWJICHHBIX JaTax, NMPUBJIEKAIONMX BHUMaHHE OOIIe-
CTBEHHOCTH K TEKCTY-IOCTOsIHMIO. [lepeBoabl Ha aHIIMHACKUNA M (pPaHIy3CKUH S3BIKA
BBINONHEHBI B o1l 190-netust co aus poxaenus [. Anumana.

HOJ’[I/IBapI/IaHTHOG OBITOBAHHE TEKCTA-AOCTOSIHUA ITO3BOJIACT OCYIIECTBUTL €TI0 U3-
YUCHHUE B PA3IHIHBIX aCHEKTaX: PENPE3CHTAINH STHOKYIBTYPHBIX 3HAKOB, SMOIIHOHAb-
HOH apaH)XMPOBKH IPOU3BEACHUS U PepeHa CTHXOTBOPEHHSI.

5. Penpe3eHTanus 3THOKYJILTYPHBIX 3HAKOB B BADHAHTAX NePEBOI0B

DTHOKYJIBTYpHBIE 3HAKH CTUXOTBOpeHUs «Pa3nan» — 3T0 MMeHa cOOCTBEHHbIE: TO-
NoHUMEBI Pazoan (Xpaszdaw), Aviacman (Xatiacman), aHTpONOHUMEI BaOken 1 Xanmyx.
B 4 BapnanTax nepeBOIOB MPEICTABICHBI pa3HbIE CTPATEIHH: 3/1€Ch U CTPATETHsl KyIlb-
TYPHOH 3JIMMHHALMHN, ¥ TPUHIMI MAKCHMAJIBHOTO 3ByKOOYKBEHHOTO COXPAaHEHHS JIeK-
ceM opuruHaia. Pe3ynasTarTsl epeBOaYECKUX CTpaTeruil oTpakeHs! B (Tabm. 1).

Tabmuna 1
ONUMHUHUPOBAHHE 3THOKYIBTYPHOTO 3HAaKa B BApHAHTaX MEPEBOA
cruxorBopeHus [. Anumana «Pa3nan»
Ho- aBTOp NepeBoa Jles Cepreii | Berepan | Jlyusa
mep YMmanen Ilep- 3 Kuddep
w/n | THOKYJIBTYPHBIH BHHCKHI{
3HAK
1 3BYKOOYKBEHHOE COYETaHHUE n
Xpazoan
) 3ByKOOYKBEHHOE COUYETaHHE n
Xaiiacman
3 | camoHoMuHaLMA Xauacman +
4 | anrpononum baoken +
5 | anTponoHuM Xaumyx + +

Kak BuiHO 13 TabmuIbl, HEpeBOAYMKN IPHHSIIN Pa3IndHbIe pelIeHus pyu padbore
C STHOKYJBTYPHBIMU 3HaKaMM CTHXOTBOpeHHMs. OXapaKTepu3yeM CIEACTBHS dIMMHHA-
UM B OTHOIICHUH KaJKIOTO U3 3HAKOB 10 CXEME: (YIYUIIALT . ..; HUBEIHUPYET ...».

3ByKOOYKBEHHOE COYETaHUE Xpa30aH BOCIPHHUMAETCS HEONAro3BYYHBIM I Y-
cooHHBIX umTaTeneil (coueTaHHe JBYX COIIACHBIX PSIOM), YTO 3aMEHEHO B IEpPEBOJEC
C. IllepBuHckoro Gosee Onaro3By4HOl 3KkBHBaNIeHIMEeW Pazoan. B pycckoM si3blke HET
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3ByKa, TIPOU3HOCHMOTO CIabBbIM HPHIBIXaHHEM, COOTBETCTBEHHO, IPABIIIBHO TIPU IIepe-
BOJIC OITYCKaTh NEPBYIO OyKBY /1 TOIOHUMA Zpuqrpu” [, YCIIOBHO COOTHOCHMYIO C PYCCKOH X.

CrencTBHE NMUMUHALINHN: JTeKceMa Pazoan — 3TO KITFo4eBast HOMHHALUS TeKCTa, Op-
TaHU3YIOIIAsl COMlePIKaTeIbHO-KOHIETITYaIbHY10 HH(opManuio, e€ SKBUBAJICHINS YIIyd-
IIaeT 3BYKOOyKBEHHYIO NPHBIICKATEIBHOCTh TEKCTA Ul PyCO(OHHBIX uuTareseil; npu
3TOM OCIa0IsIeTCs 3THOKYIBTYPHBIH IIIapM Npou3BeieHNs. B mepeBogax Ha aHImiickmii
U (paHILy3CKHi S3bIKH HEOOXOAUMOCTD SKBHUBAJICHIIMU OTCYTCTBOBAJIA, TAK KAK CXOXKUIA
C apMSHCKHM h 3BYK /i B aHIJIMHCKOM SI3BIKE B ITO3HI[MH MEPE COIIACHBIM HE MPOU3HO-
CHTCSI, @ BO ()PAHI[y3CKOM HHU B OJJHOH ITO3HIHU HE YNTACTCS, CIIEJOBATEIbHO, HATMIHE /1
(Hrazdan) Ha BnusieT Ha 3BYKOITUCH TOOHHMA.

3BykoOykBeHHOE coueTaHue Xatiacman. [I0CKOIBKY B PyCCKOM SI3BIKE HET 3ByKa /1,
IPOU3HOCHMOTO IIPUIBIXaHUEM, 3aKOHOMEPHO ITPU NIEPEBO/Ie TOIOHMMA Ha PyCCKUH 3TOT
3BYK SIIUMHHHUPOBaTh, 4To U ocymectBisier C. Illepsunckuit: Hcuesna mamepo Aiis-
cman. B aHDIMICKOM ¥ (DpaHITy3CKOM IepeBojax 3ByKOOYKBEHHOE COYETaHHE B TOMO-
HUMe Hayastan coOXpaHEeHO: s B TO3ULUH MEPe ITACHBIM YHTAETCSI B aHITIMHCKOM IO-
JOOHO apMSTHCKOMY SI3BIKY, a BO (ppaHITy3CKOM — HE TIPOM3HOCHUTCS, YUTACTCS TOTOOHO
pycckoMy Aiiscman.

CamoHOMUHAIMST ApMeHHU Xaiiacman SNMAMUHApYeTCs B mepeBone JI. Ymania,
BCJIEAICTBHE UYETO YCTPaHEHHE JIAKyHbI JJII HOCUTEIEeH PyCCKOro s3bIKa CIIOCOOCTBYET
MPOSICHEHNIO OCHOBHOM MU XYyI0’KECTBEHHOTO TEKCTa, IIPU 3TOM OOEAHSIET CEMUO3HUC
STHOKYJIETYPHOTO HAIIOJIHEHUS, ITOCKOJIBKY YCTPaHEH He IIPOCTO SK30TH3M, HO SI3BIKOBOM
3HAaK C CHMBOJIMYECKUM 3HAUCHUEM.

AnTpononuM babker >muMUHApPOBaH B niepeBofe JI. YManma. Ctparerus KymnsTyp-
HOH DJIMMHHAIUKM CIIOCOOCTBYET IPOSCHEHHIO OCHOBHOM HJIEH ITOITHYECKOTO TEKCTa.
VeTpansis HOMHHALMIO € CEMOM Uy>KAOCTH, MEPEBOAYMK PYKOBOACTBYETCS MaKCHUMOM
kparkoctu I. I'paiica: moBecTBOBaHUE BEJETCS OT JIUIA JTUPHUECKOTO reposl, ClenoBa-
TENBHO, €r0 aHTPOIIOHUM — M30BITOUYEH. DNUMUHALHS aKTyaJlbHa Ha YPOBHE COAEpXkKa-
TENBHO-(aKTyalIbHOW MH(OpPMAIMHU, TOTAa KaK HAa yPOBHE COAEPIKATEIHbHO-KOHIENTY-
AJTbHOM I/IH(l)OpMaLU/II/I AHTPOIIOHUM 3HA4YUM. aﬂl/lMl/IHaLll/IS[ AHTPOIIOHMMA JIMIIACT BO3-
MOKHOCTH HCKYIIEHHOTO YHTATEISI COBEPIINTH OHOMACTHIECKOE «PACCICOBAHUEY.

Mexay TeM B TEKCTaX-JIOCTOSIHUSX He ObIBaeT ciiydaifHoCTel. AHTPOIIOHUMEI TasT
UMIUTUIMTHBIE CMBICIIBI, 00OTAIAIONINE COAEPKAHNE CTHXOTBOpeHHs. B mepBoM Tome
«CrnoBapst apMsSHCKUX cOOCTBEHHBIX nMeH» [. AuapsiHa umst babken Tonkyercs Tak: Fup
(bab) — ¢enxensp, §k& (keH) — Xu3Hb. B mepeBoae o3Hauaet genxens scusnu [ Adaps,
1971, c. 736]. D10 Metadopa, Cyas MO 3HAYUTENHHOH POJH, KOTOPYIO HIPArOT TPaBhI
B KyNbType APMEHHH; CHMBOJIMYECKOE 3HAUE€HNE UMEHH OJTaronpHsATHO, €0 MOXKHO TOJI-
KOBATh KaK I[BET )KU3HHM, €T0 CHJIA, HO ¥ XPYIKOCTh. CleyeT yIecTb U B3aHMOBIIUSHUE
APMSITHCKOH U IPEKO-PUMCKOM KYJIBTYP, YTO AT HaM IO/ICKa3Ky B TOJIKOBaHUH aHTPOIIO-
HUMa: PEHXENbHBIN Yail HalelsiT aHTUYHBIX BOMHOB XpaOpOCThIO Mepes OUTBOM.

Kpowme toro, antpornonuM babken B MHTEpHET-pecypcax, KOHTEHT KOTOPBIX IOCBS-
IIeH TOJKOBAaHUIO UMeEH, orpezesiercs: Kak Puphkh — hwyp, pdwumn b — oTer, Myaper;
[Armenian ...]. Takoe TOIKOBaHHE XOPOIIO COOTHOCHTCSI C 00pa3oM aBTOpa CTUXOTBO-
peHus.
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HemanoBaxxHo Hannune y uMeHU babken TONKOBAaHMS ‘MIIAAIIMI CHIH OTHA’, Ta-
KO€ OIpeJlesieHHe MPEACTaBIeHO Ha PyCCKUX M apMsHCKUX caifTax, Harpumep: [3Haue-
HUE ...]. Mmagmmii ceIH B apMSHCKOH KyNbType 3aHHMaeT ocoboe mecto. Bmecre co
CBOCH >KEHOW MMEHHO OH OCTAaeTCS B POTHUTEIBLCKOM JOME, 3a00THTCS O POAUTENAX;
MIIQIIIHNHA ChIH — XPaHUTENb POJa, OUCHb YaCTO — INIaBHBIN HacieqHuk [Hamuonams-
Hble ...]. [lomaraem, 4To mociienHee TOJIKOBAaHHWE aHTPONOHMMA Babken Hamboiee co-
3ByYHO OCHOBHOH HJee JaHHOro cTuxoTBopeHus. Jlupudeckuit repoit I. Anumana He
MIPOCTO HECYACTHBIN CTPAaHHUK — OH OCHOBHOM HACIEIHUK ApPMSIHCKOM TpaJuLU, KOTO-
PBIH IPU3BaH COXPAaHUTh HAKOIUIEHHOE THICSYEIIETHSAMH HACIIENE apMSIHCKOH KYJIBTYPHI.

AHTponoHuM Xanmyk 3TAMUHAPOBaH B niepeBofie Berepana u, BeposTHO, Beien 3a
HIM — B niepesofe JI. Kuddep. Dnmumunanus He BeIeT K yIydIICHAIO U OOBSICHSICTCS
TEMHBIM MECTOM CTHXOTBOPEHHs, co3manHOro Ha rpadape. Ctpoka 19 N°ip ku, wihgpu
niju I\]mﬁumlll BBOIUT B 3a6ny>1<aeHHe COBPEMEHHBIX HOCHUTEIEH APMAHCKOTO A3bIKa, Ha-
BOZAUT Ha MBICIb, YTO OHUM Xanmyk (hwlwnnil)) — 3TO TONOHHM.

Ha ¢opyme B mepenucke nepeBomunka mon HukoM Berepan c Jlymsoit Kuddep
HepBEIA Tpearnonaraet, 9To hwbwnil), KaXkeTcs, TOXKe Urpa CJIOB, CBSI3aHHAS C TOPOJIOM
Javakh ‘khand’ u apMsSHCKUM CIIOBOM |uwliy, 4TO 03HauaeT ‘pamocth’ kak B ‘khndal’ cme-
arecs [Hye ...]. Ctpoxka 19 npencraenena Ha aHTuiickoM Where luminous waves of joy?
u ¢ppaniysckom Ou sont les lumineuses vagues de joie? s3pikax (‘Ine cBeTsmmecs Boji-
HBI pagocTu?’).

Mexnay TeM Kak Xanmyk — 9TO UMsI BO3ITIOOJICHHOM JIMPUYECKOTO Teposl.

[IpaBusibHOE TONKOBaHME NPEACTABIEHO B IOJICTPOUHUKE, caenaHHoM B. TepbsHom
st coopruka B. Bprocoa «Ilo33ust ApMeHHN», TA€ 3Ta CTPOKa MEepeBOIUTCS Tak: [ Oe
ceem oueti moux, Xaumyk? [Menuksis, 1963, c. 246]. bubnensm ceem ouetl moux, n3BeCT-
HBIH U3 37-ro ncanma naps [laBuna, He pacro3HaeTcs u3-3a cioBo(opMbl rpadapa wyhgpu
[anuipIc], KOTOPYIO MEPEBOJUUKY HUCTOJIKOBAIN KAaK ‘BOJIHA’.

CrnencTBueM 3MUMUHHMPOBAHMS OHUMA Xanmyk SBISETCS MOTEps TOYKU SMOLHO-
HaJIbHOTO TPHUTSDKEHUsI, oOeclieHnBaHUe Macmrada yTpar, MOCTHITIHX JIMPHIECKOTO
reposi: OH TepsieT JIMYHOE CYACThE, BOBMOXKHOCTh UMETh JIIOOUMYIO, CEMBI0, IeTei, Oymy-
uiee, IpoJI0JKUTE CBOU POI.

Taxk, oOpaiieHne kK OHOMaCTHYECKOMY CJIOKO XyIO)KECTBEHHOTO ITPOU3BEIICHUSI pac-
KPBIBAET IIEPE/l YUTATENEM HOBBIE CMBICIIBI, TI03BOJISIET HAOMIOAATh HOTPYKEHHE B ITyOb
TEKCTa, B3aMMOEIICTBHE CMBICIIOB Pa3HBIX YPOBHEH CTHXOTBOPEHNS, KOTOPBIE CO3IAI0OT
urpoBoii 3 dext. «rpoBoii 3p(heKT COCTOUT B TOM, YTO pa3HbIe 3HAUCHHUS OJHOTO 3JIe-
MEHTa He HETIOJBIDKHO COCYIIECTBYIOT, a “Mepuarotr”» [Jlorman, 1970, c. 89].

6. Penpe3eHTanusi SMOLMOHAIBHON APAHKUPOBKH B OPUTHHAJIE U BAPHAHTAX
nepeBoaa CTHXOTBOPEHHUS

YyBCTBa, SMOLMU B CTHXOTBOPEHUHM I. AnMIIaHa NepefaroTcs KOMIUIEKCOM Mex-
nmoMeThit w’y [aif] (pycckas SKBHBAICHIHS — 0, TIEPEAaeT MPHU3BIB K O0BEKTY pedr), w”h
[ax] — smorroHanbHbIH Bo3miac U Yw’h [Bax] (pycckast SKBUBATICHIIMS — y6bl). AHATH3
OBITOBaHUS MEXOMETHI B OPUTHHAJIE [TOKAa3bIBACT, YTO OHH CJIOKEHBI B IIPOyMaHHbIH
pHCYHOK (Tabi. 2).
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Tabmuma 2
Penpesenraruu smMounii MeXXI0METUSIMH B OpUT'HHAJIE
Y BapHaHTax MepeBofoB cTuxoTBopeHus [. Anmmana «Pa3nany»
Ne (0] B-1 B-2 B-3 B-4
CTPOKH AJiiman Ymanen IlepBuHCcKuit Berepan Kuddep

1 .

2 .

3

4

5 L] L] 2
6 L s
7

8

9

10

11 ° L L] e |e e
12

13 u n |
14

15

16

17 . . . .
18 . . .
19

20 ¢ *
21

22

23 [ ° 3 .
24 . . .
25 A . .
26 A L3 L]
27

28

29

30

VenoBHBIE 0003HAYEHHS MEKIOMETHI:

® — [aii] B popMe SKBHUBAJICHIIMH SA3bIKA [IEPEBOIA

o — [aii]
A —[ax]
m — [Bax]

m — [Bax] B popme dKBUBAICHIMH S3bIKA TIEPEBOA
¢ — oh 100aBeHIEe MEXIOMETHS B BADUAHTAX [EPEBOJIA, OTCYTCTBYIOIEE B OPUTHHAIE.
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CruxorBopenue coctout u3 30 ctpok. Ho MexmoMeTHbIE SMOLIUH BO3HHUKAIOT HE
B CHJIbHBIX TEKCTOBBIX ITO3ULIUAX Hayaja U KOHILIA IIPOU3BEACHUs, a HAUUHASA C 5 CTPOKU
1 3aBepIasich 26: Ha4ajao0 U KOHEIl TEKCTa AaHBI B CAEP)KaHHBIX TOHaX. MexXIoMeTHe w’)
MPEICTABICHO B pepeHe, HAYMHACT HEeUeTHBIC CTpokH 5, 11, 17 u 23. B 3THX cTpokax
€CTh M BHYTPEHHEE [OBTOPEHHE w’) (SBJICHHE PEKYyPCHM), YTO YCHIIMBAET SMOLUOHAIIb-
HYIO BEIPa3uTeNbHOCTE: Uy Zpmqnub, w’y enipf ZwypkGhf (O Pazoan, 0 600a Omuusno).

Crnenytomue 4eTHble cTpoku 6, 12, 18 u 24 OTKpBIBAIOTCS 3TUM MEXKIOMETHEM, HO
HE COZIepIKaT MEKAOMETHE B CEPEIUHE, TO €CTh MBI HAOMIOaeM BOIHY HAPACTAHHS IMO-
MY 1 e€ yObIBaHMe, BIUIOTH IO MCYEe3HOBeHHUs. B opurunane Bcero 4 «BOJIHBD) C MEX-
JIOMETHEM w’y.

Mexgomerre w’h HadMHaeT 25 ¥ 26 CTPOKH, 3aBEpIIACT B IIETIOM AMOLHOHAIEHYIO
apaHXMPOBKY TEKCTa MEXKIOMETHIMH.

Tloutn cepenwHa cTUXOTBOpeHHs, 13 cTpoka, HaumHaeTca MexaoMeTreM Yw’h
[Bax] — 3TO Hamboyiee 3THOKYJIBTYPHO MapKHpOBaHHbBIM 3Hak. Ero m pacmomaraer
I Anumas B eHTpe U 103UpyeT HAUMEHBIINM KOJINIECTBOM — 1.

OxapakTepHu3yeM BapHaHThI IEPEBOIOB.

B-1. Kapra mexxnoMeTHbIX aMoumii B B-1 Genna, cocrasmsier 13,3 % ot obiero
KOJINYECTBA MEKAOMETHH OpPHTHHANA; U3 Pa3HOOOpasus 3 MEXIOMETHI NMPUMEHSETCS
TOJIEKO OZTHO — B ()OpMe SKBUBAJICHINH. VI3MEeHEeH 3aMbICcesT HOMEIECHUS MEXKJOMETHBIX
SMONMI BHYTPH XyH0’KECTBEHHOTO TEKCTa, CBOOOIHOI OT HUX OCTaBIIEHA PaMKa CTPOK
CHJIBHBIX TEKCTOBBIX NO3UnMi. Mexnomerne HaunHaeT 1 u 2 crpoku: O met, Xpasoan,
pbra poonas, / O craokoeoonas pbra! DnMUMUHHPOBAaH IPHEM MOBTOpPA MEXKIOMETHUS
BHYTPH CTPOKH (PEKYpCHs).

B-2. IlpoueHTHas MPeCTaBISHHOCTh MEKIOMETHBIX 3MOLMIT BhIlIe, 4eM B B-1, u
cocrasisteT 33 % oT KonmmdecTBa B opuruHaie. M3 paznoobpasust 3 MexIOMETHIA HCTIONb-
3yercs 2. B cTpokax-pedpeHax npruMeHsieTcs Ipyroe 1o CPaBHEHUIO C OPUTHHAIIOM pellie-
HHE: BMECTO TIOMEIIECHNSI ME&XIOMETHS B HAUaJlo CTPOKU U TIOBTOPA €T0 B cepefnHe (pe-
KypCHs) MeXIOMETHE JJAHO TOJIBKO B CepeiuHe CTPOKU: Pasdan! ax, cmpyii pooumveix 6ez!

B-3 u B-4, xotopslii cTpoutcs no obpasiyy B-3, kapra MexIOMETHBIX 3MOLU CO-
cTaBisieT 73 % OT KoMM4YecTBa MEXIOMETHIl opuruHana. PasHooOpasne MexxmoMerunit
IPEACTABICHO YUCIIOM 3, IIPU 3TOM NEepeBOAUYUKH B 20-10 CTPOKY BHECIH MEXI0METHE
oh, 4TO He TMpeaCTaBIeHo B opurnHane. Pacnonoxenue mexnomernii B B-3 u B-4 nau-
Gornee OJIM3KO K OPUTHHAITY, HO PUCYHOK BOJH B pedpere (5 w’y — w’y— 6 w’y; 11 w’y —
I.I.l/‘] — 12 Ll.l/‘]; 17 m/‘] — I.I.l/‘] — 18 u.l"]; 23 U.l/'] — Ll.l/‘] —24 I.I.l/‘]) HE COXpaHEH.

B memom oTMeTnm, 4TO B NepeBOfax IOMHHHPYIOT SKBHBAICHIHMH MEKIOMETHH.
IMpumeuarensHO, uTo MO3T Baan TepbsH rotoBm MoacTpoyHUK i cOopauka B. Bpro-
COBa M COXPAHMII C OSICHEHHEM MEXKIOMETHE 8aX KaK apMEHN3M, Y>K€ U3BECTHBIH HOCHU-
TensiM pycckoro s3bika (M. Topekuii coBeToBan coeperars B XyIO)KECTBEHHBIX TEKCTAaX
«apmeHu3Mel»), Ho C. lllepBuHCKHMIT HE BOCTIOIB30BAJICS B TIEPEBOJIE ITUM 3THOKYIBTYP-
HO MapKHPOBaHHBIM 3HAKOM, 4TO IIPAaBOMEPHO, TaK KaK gax BOCTIPHHUMAETCS pycodoHa-
MM KaK 3HaK CHIIKEHHOTO PErHCTpa pedH, OH NPUMEHUI SKBHUBAJICHIIMIO 6bl; BO (paH-
I[y3CKOM JaHa SKBUBAJCHNUS felas, B aHNINHCKOM BMECTO y3yalbHOH SKBUBATICHIUH
NpUMEHseTCs OTAaJIeHHast UMUTanus akh.
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CyMMUPYIOIIUIA Pe3yNbTaT Penpe3eHTAllMH dMOIUI MEKIOMETHSIMHU B MOIUBAPU-
AHTHOM OBITOBaHHMHU TEKCTA MPEACTABICH B (TabI. 3).
Ta6numa 3

KonmyecTBeHHEIH PE3YyNbTAT aHaIN3a pereSeHTaHI/Iﬁ SMOIMI MEXKIOMETUIMHU
B ITOJIMBapUaHTHOM OBITOBAHUH CTUXOTBOPECHUSA I. Anumana «Pa3z[aH>>

N Texernr O | B1 | B2 | B3 | B4
n/n Me:xgomeTust
1 | Konu4ecTBO MEKIOMETHIA, B Yo 100% | 133% | 33 % 73 % 73 %
2 pasHooOpasue MeXIOMETHIA, 3 1 2 3 3
B CIMHHIIAX
3 | MexzoMerns B c1abo¥ TeKCTO- + — + + +
BOW TIO3UI[HH CEPEITUHBI
4 |PCKYPCHA MEKIOMETHSA B CTPOKE 4 — — 1 1
B eIMHUIIAX

CyMMUpYIOIIUH pe3yabTaT OTPakaeT OCOOCHHOCTH PENPe3eHTalul MO MexX-
JIOMETHSMH 10 4 IIpU3HAaKaM, KPaTKO OIUIIEM €ro.

HachIeHHOCTh M@K IOMETHIMHU NPUOIMKaeTcs K opurntaiy B B-3 u B-4, cocras-
1151 73 % oT 00beMa TeKCTa-J0CTOSHHS.

Pa3zHooOpa3ue MexxaoMeTHii 1o 3 eqUHUIL Beile] 3a OPUIHMHAIOM, XOTS U HE BCerna
[0 MPaBUITYy 3KBHBAJEHIMH, TpencTasieHo B B-3 u B-4. B-2 npubnmxaercs kK 3ToMy
qucITy (2 eAUHHAIIE).

INomerenne MeXAOMETHH B cabyr0 TEKCTOBYIO MO3HLHUIO CEPEIHHBI IPOU3BEE-
HUA (TIpU OTCYTCTBUH MEXJOMETHOH apaHKUPOBKU Ha9aIbHBIX M KOHEUHBIX CTPOK CTH-
XOTBOPEHHUS) BCIIEA C OPUTHHAJIOM NpeacTaBieHo B B-2, B-3 u B-4.

IIpuem pexypcun B CTpoKe (IIOBTOP MEXKIOMETHS B Hadajle M CEpelMHE CTPOKHU-
pedpena) B HenoHOM 00beMe moBTopeH B B-3 u B-4, orcyrctByet B B-1 u B-2.

XapakTepuCTHKa PEMPe3eHTAMN SMOIHOHANBHON apaHKMPOBKH MEKAOMETUSIMU
B OPHT'HHAJIE ¥ BapHAHTAX II€PEBOJIa CTHXOTBOPEHHMS 1O 4 MpHU3HAKaM IT03BOJISIET ClIENIaTh
00BEKTUBHBIE BBIBOJIBI O IEPEBOaX Oojiee CTPOruX U OoJiee BOJIBHBIX: CIISJOBAHUE OpH-
rHHATY ToMUHUpPYeT B B-3 1 B-4 (XpoHOmoruuecku 6onee mo3aHux).

7. XapakTepucTHKa penpe3eHTaluH pedpeHa CTHXOTBOPEHHUsI B NOJTHBAPHAHTHOM
ObITOBAHMH

CrpykTypHO cTXxoTBOpeHue I. Anuiiana opranu3oBaHo pu oMo pedpena U
Zpuquub, w’y gmpf huypkGhf (O Pasoan, o 600a Omuu3snst), KOTOPBI NPEICTaBICH B 5,
11, 17 n 23 cTpokax. AHaJIN3 HOJIMBAPUAHTHOTO OBITOBAHNUS TEKCTA-IOCTOSIHUS NAET MH-
TepecHble pe3yabTarhl. B opurnnane u nepeBopax Havana XX BeKa Ha PYCCKUH SI3bIK
pedpeH mpencTaBIeH MOHOJIUTHO, 0€3 BapHanuii.

B nepeBoze Ha aHIVIMICKUI A3bIK — B BAPUAHTHOM CJIOBECHOM HallOJIHEHUU:

(5) Ah~ Hrazdan, waters of Fatherland / O, Pazoan, 600b1 Omeyecmea

(11) Ah~, Hrazdan, ah~ waters ancestral / O, Pazdan, 0 6001 pooogbvie
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(17) Ah~ Hrazdan, Fatherland water / O, Pazoan, Omeyecmea 600bl

(23) A~h Hrazdan, waters fatherly / O, Pazdan, 60061 omeueckue

B pedpene Berepana oObIrpriBaloTcss HOMUHAINH ¢ ceMaMu ‘PoamHa’, ‘OtumsHa’,
B (5) u (17) cTpokax HpeuIokeHa epecTaHOBKa CIIOB.

B nepeBone Ha (paHIly3CKuil A3bIK M/es BapbUPOBAHHS PA3BUBACTCS 10 HOBOTO
YPOBHSL:

(5) Ah! Hrazdan, eaux de ma Patrie / O, Pasoan, 6006t moeti Poounwt!

(11) Ah! Hrazdan, ah ! eaux ancestrales / O, Pazdan! O, Opesrue 600v!

(17) Ah! Hrazdan, eaux de notre patrie / O, Pazoan! Boowl Haweti Poounwvi!

(23) Ah! Hrazdan eaux de mes péres / O, Pazoan, 60061 moux omyog!

BapeupoBanue B pedpeHe 3aTparuBacT Urpy NpUTsHKATEIbHBIX MECTOUMEHHH (Mos,
nawu, mou). CeMaHTHKa POAMHBI TOMONHSETCS OMUCATENEHBIM 000POTOM MOUX OMYO8.
Pedpen nprodpeTaeT HOBYIO Ka9eCTBEHHYIO XapaKTEPUCTHKY, SBIISIONIYIOCS KITIOUYEBOIT
JUISL apMSTHCKOH KyNBTYpBL: ancestrales TOIKYyeTCsl HE TOJIBKO KaK ‘pOJOBOM’, ‘Hacien-
CTBEHHBIN, ‘I€IOBCKHI’, HO M KaK ‘IpeBHUI . B mepeBone Ha GppaHIry3ckuii HabIromaeT-
Cs1 yjaqHOe OCIMJUTMPOBaHNe 3HAYeHHH (‘pOOBOI’ U ‘ApeBHMIA’). DTO TBOpUECKas yaada
JI. Kuddep, npuMenuBiieil B nepeBoe ancestrales kak MKOHUYECKUH 3HAK apMsSHCKON
JIMHTBOKYNBTYPHI €€ CIIOBECHBIH MapoIb.

8. 3aki0uenne

3y4eHue nojarBapruaHTHOTO OBITOBAHUS TeKCTa-nocTosiHuUs [ Anmmana «Paznam»
C TIPUMEHEHHEM TOHATHUS TOJUBAPHAHTHOCTH KaK MCCIEIOBATEIILCKOTO WHCTPYMEHTA-
p¥isl IO3BOJTHIIO TIPUITH K HETPHBHAIBHBIM pPe3ylIbTaTaM: OOHAPYKESHBI TIPUUUHEI (Hop-
MHPOBaHHsI TEKCTa-IOCTOSHUA U €TI0 BXOXKAEHHS B MUPOBYIO JINTEPaTypy (BblOaroLIasics
SI3BIKOBAsSI INYHOCTB, MPOIXYIUPYIOMIAst aKTyalbHBIC ISl IMHTBOKYJBTYPHI HIIEH; pa3BH-
TBIE JINTEPATYpHBIC B3aHMMOCBSI3H; «TOPSIUNE» XPOHOJIOTNYECKHE ITEPUOBI B3aUMOJIEH-
CTBHS JIMHTBOKYIBTYDP U «TOPSYNE) XPOHOIOTHUECKUE TOUKA — IOOHMIICHHBIE 1AThI).

Pa3paborana cuHONTHYECKAsh MOJIENb (PHUIIOJOTMUESCKOTO aHAK3a, BKJIIOYAOIIas
N3y4YeHUE B TIOATUYECKOM TEKCTE OpPUTHHANIA M €T0 IEPEeBOIOB penpe3eHTanuu 1) aTHo-
KYJIBTYPHBIX 3HAKOB (OHMMOB CTUXOTBOPEHHUS, HX ITUMOJIOTHIECKON XapaKTepUCTUKH),
2) SMOLIMOHAJILHOM apaH>KUPOBKH MPOU3BEIECHHSI CUCTEMOM MEXKAOMETUI U UX IKBUBA-
JICHIIUH B TIepeBoiax (C y4eTOM IpHeMa UX MMOMEIICHHS B cIa0yI0 MO3UIHIO CEPEIMHBI
TekcTa) U 3) pepeHa CTHXOTBOPEHHUs (BKIIIOYAIOLIEro MpUeM pekypcun). JlaHHas cu-
HOIITHYECKas MOJEb Oy/AeT OJIe3Ha AJIS aHaJIM3a IPYyTUX TeKCTOB-I0CTOSIHUH, pacmoa-
TarOIMX BapHaHTAMHU MEPEBOOB. 3a MpeeliaMy UCCICOBAHHS OCTAINCh MHOTHE BaXK-
HBIC aCII€KTBI, CPEAU KOTOPBIX — TBOPYECKUEC y}la‘ll/l MEPEBOAYUKOB. VnomMsiHEM TOJIBKO
HanOoJee yaayHblil (pUHAI CTHXOTBOPEHHS, BOZMOXKHO, HE YCTYTAIOIINIT IO crile CBOOO-
JIOJIO0NS CTPOKaM OpUruHala, BoinoaHeHHsld JI. Ymannom: Bbeu, Xpaszoanw, cmpysce
npusonvro!.. / Mub copvruxs crnesws mMouxs 00601bHO!..
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The question of polyvariant existence of meanings, interpretations of the poem “Hrazdan” (and
its translations) by G. Alishan is considered. The novelty of the research is seen in the multidimen-
sionality of synoptic research with an appeal to the concepts of polyvariance as a research tool, “hot”
chronological periods (attention to linguistic culture) and points (anniversaries). The phenomenon of
the text-heritage is studied in its historical perspective. A brief overview of the Russian-Armenian liter-
ary relationship is carried out. The Russian-Armenian literary relationship is characterized as a factor
contributing to the formation of the text-heritage. The importance of the creative work researching
of the outstanding Armenian figure G. Alishan is noted. The authors dwell on the history of the texts
of the invariant and variants of translations into Russian, English and French (four translations). The
author’s development of a synoptic model of the philological analysis of a poetic text and its trans-
lations is presented. The questions of representation of ethnocultural signs (onyms) in translation
variants are touched upon. The consequences of their elimination or equivalence are commented
on (the onomastic layer of the text is examined). Various translation strategies are evaluated. The
features of the representation of emotions by interjections in the original and in the translation vari-
ants are compared. The technique of recursion in the refrain is revealed, its specificity in translations
is discussed.

Key words: Alishan; Western Armenian poetry; translation studies; unskilled laborer; polyvariety.
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